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ΦΩΣΟΓΡΑΦΙΑ

ΑΙΣΗ΢Η ΓΙΑ ΘΕΩΡΗ΢Η SCHENGEN

SCHENGEN VĠZESĠ BAġVURU FORMU

ΣΟ ΠΑΡΟΝ ΕΝΣΤΠΟ ΠΑΡΕΥΕΣΑΙ ΔΩΡΕΑΝ

BU FORM ÜCRETSĠZDĠR.


FOTOĞRAF

1. Επχκομμ (x) Soyadınız




ΓΙΑ ΤΠΗΡΕ΢ΙΑΚΗ ΥΡΗ΢Η ΜΟΝΟ

2. Γέκμξ θαηά ηε γέκκεζε [πνμεγμφμεκμ(-α) επχκομμ(-α)] (x) / Varsa önceki soyadınız

3. Όκμμα (-ηα) (x) / Adınız

4. Ημεν/κία γεκκήζεςξ 
5. Συπμξ γεκκήζεςξ 
7. Πανμφζα ηζαγέκεηα

(εμένα - μήκαξ - έημξ)
Doğum yeriniz
Ιζαγέκεηα θαηά ηε γέκκεζε εάκ δηαθένεη:

Doğum tarihi (gün - ay - yıl)
Uyruğunuz, varsa önceki uyruğunuz

6. Υχνα γεκκήζεςξ

Doğum ülkeniz

8. Φφιμ / Cinsiyet
9. Οηθμγεκεηαθή θαηάζηαζε /   Medeni Haliniz

□ Άννεκ   □ Θήιο 
□Άγαμμξ/ε 
□Έγγαμμξ/ε 
□Εκ δηαζηάζεη

□ Erkek   □ Kadın
□Δηαδεογμέκμξ/ε □Υήνμξ/α 
□Άιιε (κα δηεοθνηκηζζεί)

□Bekar
□Evli
□Ayrı

□BoĢanmıĢ 
□Dul
□Diğer
(belirtilmelidir)

10. ΢ηεκ πενίπηςζε ακειίθςκ: Επχκομμ, υκμμα, δηεφζοκζε (εάκ είκαη δηαθμνεηηθή απυ εθείκε ημο αηημφκηα) θαη ηζαγέκεηα κυμημμο επηηνυπμο / αζθμφκημξ γμκηθή μένημκα

ReĢit olmayanlar için: Soyadı, isim, adres (baĢvuru sahibininkinden farklıysa) ve vasilik hakkı   bulunan kiĢinin / yasal vasinin tabiiyeti

11. Ανηζμυξ δειηίμο ηαοηυηεηαξ, υπμο απαηηείηαη

Kimlik Numarası, gerektiğinde

12. Σφπμξ ηαληδηςηηθμφ εγγνάθμο   / Seyahat belgesi (pasaport) çeĢidi:

□ Κμηκυ δηαβαηήνημ □ Δηπιςμαηηθυ δηαβαηήνημ □ Τπενεζηαθυ δηαβαηήνημ □ Επίζεμμ δηαβαηήνημ 
□Normal pasaport □Diplomatik pasaport 
□Hizmet pasaportu 
□Resmi pasaport

□ Εηδηθυ δηαβαηήνημ □ Άιιμ (κα δηεοθνηκηζζεί)

□ Hususi pasaport   □Diğer seyahat belgesi (belirtilmelidir)

13. Ανηζμυξ ηαληδηςηηθμφ 
14. Ημενμμεκία έθδμζεξ 15. Ιζπφεη έςξ 
16. Εθδμφζα ανπή

εγγνάθμο /Pasaport Numarası: Verildiği tarih
Geçerlilik tarihi
Veren makam

17. Δηεφζοκζε θαημηθίαξ θαη ειεθηνμκηθή δηεφζοκζε ημο αηημφκημξ 
Ανηζμυξ ηειεθχκμο (-ςκ)

BaĢvuru sahibinin ikamet adresi ve   e-mail adresi
Telefon Numarası

18. Δηαμμκή ζε πχνα δηαθμνεηηθή απυ εθείκε ηεξ πχναξ πανμφζαξ ηζαγέκεηαξ

Uyruğuna sahip olduğunuz ülkeden baĢka bir ülkede mi yaĢıyorsunuz?

□ Όπη / □Hayır

□ Ναί. Άδεηα δηαμμκήξ ή ηζμδφκαμμ έγγναθμ ………………… Ανηζ. …………………….. Ιζπφεη έςξ…………………………… 
□ Evet. Oturma izni veya geçerliliği olan baĢka benzeri belge ... ... No: ... 
Geçerlilik tarihi ...
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19. Επάγγειμα πμο αζθείηε επί ημο πανυκημξ /   ġu anki mesleğiniz

20.Όκμμα, δηεφζοκζε θαη ανηζμυξ ηειεθχκμο ενγμδυηε. Γηα ζπμοδαζηέξ, υκμμα θαη δηεφζοκζε εθπαηδεοηηθμφ ηδνφμαημξ. 

*ĠĢvereninizin isim adres ve telefon numarası. Öğrenciler için, fakülte ismi ve adresi

21. Κφνημξ (-μη) ιυγμξ (-μη) ηαληδημφ (-ςκ): /   Seyahat amacınız:

□ Σμονηζμυξ/□ Turistik   □ Επαγγειμαηηθμί ιυγμη /□ ĠĢ   □ Επίζθερε ζε μηθμγέκεηα ή θίιμοξ/□ aile veya arkadaĢ ziyareti □ Πμιηηηζηηθμί ιυγμη/□ Kültürel □ Αζιεηηθμί ιυγμη /□ Sportif □ Επίζεμε επίζθερε / □ Resmi ziyaret

□ Ιαηνηθμί ιυγμη / □ Sağlık □ ΢πμοδέξ/□ Eğitim
□ Δηέιεοζε   / □Transit   □ Δηέιεοζε απυ αενμιημέκα /

□ Havaalanı transit   □ Άιιμη (κα δηεοθνηκηζζεί)
□ Diğer ( belirtilmelidir)


Γεκ. Πνμλεκείμ Κωκ/πμιεξ

Konsolosluk     Tarafından

Doldurulacaktır.

Ημενμμεκία οπμβμιήξ ηεξ αίηεζεξ:

Ανηζ. αίηεζεξ ζεχνεζεξ:

Αίηεζε οπεβιήζε ζε

□ Πνεζβεία / Πνμλεκείμ 
□ ΚΚΑ

□ Πάνμπμ οπενεζηχκ 
□ Εμπμνηθυ δηαμεζμιαβεηή 
□ ΢φκμνα

Όκμμα:

□ Άιιμ

Υεηνηζηήξ ημο θαθέιμο:

Δηθαημιμγεηηθά έγγναθα: □ Σαληδηςηηθυ έγγναθμ □ Μέζα δηαβίςζεξ

□ Πνυζθιεζε

□ Μέζα μεηαθμνάξ

□ ΣΙΑ

□ Άιιμ:

Απυθαζε γηα ηε ζεχνεζε: □ Απμννίπηεηαη

□ Υμνεγείηαη:

□ A

□ C

□ LTV

□ Ιζπφεη:

Απυ

Έςξ

Ανηζμυξ εηζυδςκ:

□ 1 □ 2 □ Πμιιαπιέξ

Ανηζμυξ εμενχκ: 

x Σα πεδία 1-3 ζομπιενώκμκηαη ζύμθωκα με ηα ζημηπεία πμο πενηέπμκηαη ζημ ηαληδηωηηθό έγγναθμ. 

1 Tα μέιε ηωκ μηθμγεκεηώκ πμιηηώκ ηεξ ΕΕ, ημο ΕΟΥ ή ηεξ Ειβεηηθήξ ΢οκμμμζπμκδίαξ  (CH) (ζύδογμη, ηέθκα ή ζοκηενμύμεκμη ακηόκηεξ) δεκ ζομπιενώκμοκ ηα πεδία πμο ζεμεηώκμκηαη με 
αζηενίζθμ  εθόζμκ  αζθμύκ  ημ  δηθαίωμά  ημοξ  ζηεκ  ειεύζενε  θοθιμθμνία.  Σα  μέιε  ηωκ  μηθμγεκεηώκ  πμιηηώκ  ηεξ  ΕΕ,  ημο  ΕΟΥ  ή  ηεξ  Ειβεηηθήξ ΢οκμμμζπμκδίαξ (CH)  πνέπεη  κα 

πνμζθμμίδμοκ έγγναθα πμο κα απμδεηθκύμοκ ηε ζογγέκεηα ημοξ θαη κα ζομπιενώκμοκ ηα πεδία ανηζ. 34 θαη 35. 

(x) 1  - 3 numaralı boşlukların seyahat belgesindeki (pasaport) gibi tamamlanmaları gerekmektedir. 

(*)  Aile üyelerinden AB,    Avrupa  Ekonomi Bölgesi veya  İsviçre  Konfederasyonu  (CH) ülke  vatandaşları  ( eş,  çocuk veya  bakmakla  yükümlü olunan ebeveynler)    serbest  dolaşım 
hakkını  kullandıkları  takdirde, (*)  ile  işaretli  kısımları  cevaplamak  zorunda  değildir.  AB,    Avrupa  Ekonomi  Bölgesi  veya  İsviçre  Konfederasyonu (CH)  ülke  vatandaşı  olan  aile 

bireylerinin, akrabalıklarını kanıtlar geçerli belgeler sunmaları ve 34. ve 35. numaralı boşlukları tamamlamaları gerekmektedir. 

22. Κνάημξ(-ε) μέιμξ (-ε) πνμμνηζμμφ /
23. Κνάημξ μέιμξ πνχηεξ εηζυδμο

Gideceğiniz ülke
Ġlk giriĢ yapılacak ülke

24. Ανηζμυξ αηημφμεκμξ εηζυδςκ: Talep edilen giriĢ sayısı
25. Δηάνθεηα ηεξ πνμβιεπυμεκεξ παναμμκήξ ή

□ Μία είζμδμξ….□ Δφμ είζμδμη ….□ Πμιιαπιέξ είζμδμη
δηέιεοζεξ.      Ανηζμυξ εμενχκ

□Tek giriĢ
□ Çift giriĢ
□ Çoklu giriĢ
Öngörülen kalıĢ süresi veya transit geçiĢ

Gün sayısı……………………………………………………

26. Θεςνήζεηξ ΢έκγθεκ πμο πμνεγήζεθακ θαηά ηα ηνία πνμεγμφμεκα έηε / Son üç yılda alınan Schengen vizeler

□ Όπη /
□ Hayır□ Ναη. Ημενμμεκία (-εξ) ηζπφμξ απυ ………………………………… έςξ ……………………………………………………

□ Evet. Geçerlilik   tarihleri ...
...’den ...
.’e kadar

27. Έπμοκ ιεθζεί δαθηοιηθά απμηοπχμαηα ζημ πανειζυκ ζημ πιαίζημ αίηεζεξ γηα ζεχνεζε ΢έκγθεκ;

Daha önceden yapılan Schengen vizesi baĢvurularında   parmak izi alındı mı?

□ Όπη   □Hayır
□Ναη   □Evet   Ημενμμεκία, εάκ γκςνίδεηε / Biliyorsanız, Tarih ...

28. Άδεηα εηζυδμο γηα ηε πχνα ηειηθμφ πνμμνηζμμφ, εθυζμκ οπάνπεη/ Varsa, gideceğiniz esas ülke için giriĢ izni

Υμνεγήζεθε απυ ……………………………… Ιζπφεη απυ …………………………………… έςξ …………………………………………………………

Verildiği tarih ...
.. Geçerlilik tarihi
.   den ...
.e kadar

29. Πνμβιεπυμεκε εμεν/κία άθηλεξ ζημκ πχνμ ΢έκγθεκ   /
30. Πνμβιεπυμεκε εμεν/κία ακαπχνεζεξ απυ ημ

Schengen bölgesine öngörülen giriĢ tarihi
πχνμ ΢έκγθεκ / Schengen bölgesinden öngörülen

çıkıĢ tarihi 

31. Επχκομμ θαη υκμμα πνμζθαιμφκημξ (-κηςκ) ζημ (ζηα) θνάημξ (-ε) μέιμξ (-ε). Εάκ δεκ ζοκηνέπεη αοηή ε πενίπηςζε, υκμμα λεκμδμπείμο ή πνμζςνηκμφ θαηαιφμαημξ ζημ (ζηα) θνάημξ(-ε) μέιμξ(-ε) 
Üye ülkeye sizi davet eden kiĢinin isim ve soyadı. Eğer böyle bir durum söz konusu değilse, üye ülkede kalacağınız otel veya geçici yer adı 

Δηεφζοκζε θαη ειεθηνμκηθή δηεφζοκζε
Ανηζ. ηειεθχκμο θαη θαλ /

Πνμζθαιμφκημξ / λεκμδμπείμο /πνμζςνηκμφ θαηαιφμαημξ
Telefon ve faks numarası

Davet eden kiĢi / otel / konaklanacak geçici yerin adres ve e-mail adresi

*32. Επςκομία θαη δηεφζοκζε πνμζθαιμφκημξ εηαηνείαξ /μνγάκςζεξ
Ανηζ. ηειεθχκμο θαη θαλ εηαηνείαξ

Davet eden firmanın / kurumun isim ve adresi
/μνγάκςζεξ

Davet eden firmanın / kurumun 
telefon ve faks numarası 

Επχκομμ, υκμμα, δηεφζοκζε, ανηζ. ηειεθχκμο, θαλ θαη ειεθηνμκηθή δηεφζοκζε ημο πνμζχπμο επαθήξ ζηεκ εηαηνεία/μνγάκςζε 

Davet eden firma / kurumdan iletiĢim halinde olduğunuz kiĢinin   soyadı,
adı,   adresi, telefon, faks

numarası ve e-mail adresi

*33. Σα έλμδα ηαληδημφ θαη δηαβίςζεξ θαηά ηεκ παναμμκή ημο αηημφκημξ θαιφπημκηαη: Konaklama süresince

seyahat ve geçim masraflarınız nasıl karĢılanacak ?

□ απυ ημκ αηημφκηα / BaĢvuru sahibi tarafından

Μέζα δηαβίςζεξ/ Geçim masraflarının karĢılanma Ģekli □ Μεηνεηά   / Nakit

□ Σαληδηςηηθέξ επηηαγέξ /   Seyahat çeki □ Πηζηςηηθή θάνηα / Kredi kartı

□ Πνμπιενςμέκε δηαμμκή/Önceden ödenmiĢ konaklama 
□ Πνμπιενςμέκε μεηαθμνά / Önceden ödenmiĢ ulaĢım 
□ Άιια (κα δηεοθνηκηζημφκ)   /   Diğer (belirtilmelidir)


□ απυ πμνεγυ (θηιμλεκμφκηα, εηαηνεία, μνγάκςζε), κα

δηεοθνηκηζζεί / Harcamaları üstlenen (davet eden 
kiĢi, firma, kurum) tarafından belirtilmelidir 
□ πμο ακαθένεηαη ζημ πεδίμ 31 ή 32 / 31 veya 32

numaralı kutularda bahsedilen

□ απυ άιιμκ (κα δηεοθνηκηζζεί) Baskasi tarafindan (belirtilmelidir)

Μέζα δηαβίςζεξ/Gecim masraflarinin karsilanma sekli □ Μεηνεηά / Nakit

□ Πανέπεηαη θαηάιομα/ Konaklama verilmektedir 
□ Πανέπμκηαη υιεξ μη δαπάκεξ θαηά ηε δηαμμκή/ 
Konaklama esnasindaki masraflar karsilanmaktadir 
□ Πνμπιενςμέκε μεηαθμνά / Önceden ödenmiĢ 
ulaĢım □ Άιια (κα δηεοθνηκηζημφκ) / Diğer 
(belirtilmelidir) 

34. Πνμζςπηθά ζημηπεία ημο μέιμοξ ηεξ μηθμγέκεηαξ πμο είκαη πμιίηεξ ηεξ ΕΕ, ημο ΕΟΥ ή ηεξ Ειβεηηθήξ 

΢οκμμμζπμκδίαξ / AB,   Avrupa Ekonomik Bölgesi veya Ġsviçre Konfederasyonu (CH) ülke vatandaĢı olan aile bireyine ait Ģahsi bilgiler 

Επχκομμ /Soyadı
Όκμμα (-ηα) / Adı

Ημενμμεκία γέκκεζεξ / Doğum tarihi
Ιζαγέκεηα / Uyruğu
Ανηζ. ηαληδηςηηθμφ εγγνάθμο ή

δειηίμο ηαοηυηεηαξ / Pasaport 
numarası veya Kimlik Numarası 

35. ΢ογγέκεηα με πμιίηε ηεξ ΕΕ, ημο ΕΟΥ ή ηεξ Ειβεηηθήξ ΢οκμμμζπμκδίαξ 
Ġmza (reĢit olmayanlar için, vasi / yasal vasilik hakkı olan kiĢinin imzası): 

□ ζφδογμξ /□ eĢ □ ηέθκμ /□çocuk   □ εγγμκυξ/ε/ □ torun   □ ζοκηενμφμεκμξ ακηχκ/□bakmakla yükümlü olunan 

36.    Συπμξ θαη εμενμμεκία / Yer ve tarih 
37. Τπμγναθή /Imza (οπμγναθή αζθμφκημξ γμκηθή μένημκα 

/κυμημμο επηηνυπμο, υηακ πνυθεηηαη γηα εκειίθμοξ) / (reĢit 

olmayanlar için, vasi / yasal vasilik hakkı olan kiĢinin imzası) 
Γκςνίδς υηη ημ ηέιμξ ζεχνεζεξ δεκ επηζηνέθεηαη ζε πενίπηςζε απυννηρεξ. 

Vize baĢvurumun reddedilmesi durumunda, vize baĢvuru ücretinin iade edilmediğini biliyor ve kabul ediyorum. 

Ιζπφεη ζε πενίπηςζε αίηεζεξ γηα ζεχνεζε πμιιαπιχκ εηζυδςκ (πνβ. πεδίμ ανηζ. 24): 

Γκςνίδς υηη πνεηάδεηαη κα δηαζέης θαηάιιειε ηαληδηςηηθή ηαηνηθή αζθάιηζε γηα ηεκ πνχηε παναμμκή μμο θαη γηα ηοπυκ μεηαγεκέζηενεξ επηζθέρεηξ ζημ έδαθμξ ηςκ θναηχκ μειχκ./ 

Çoklu giriĢli vize baĢvurusu için 24 numaralı kutuya bakınız. Üye ülkeye ilk giriĢim ve gerçekleĢebilecek sonraki ziyaretlerim için,   uygun seyahat sigortasına sahip olmam gerektiğini biliyorum. 

Γκςνίδς θαη δέπμμαη ηα ελήξ: κα ζοιιεπζμφκ ηα ζημηπεία πμο απαηημφκηαη απυ ηεκ πανμφζα αίηεζε θαη κα ιεθζεί ε θςημγναθία 
μμο θαη, εθυζμκ απαηηείηαη, κα ιεθζμφκ ηα δαθηοιηθά απμηοπχμαηα, πμο είκαη οπμπνεςηηθά γηα ηεκ ελέηαζε ηεξ αίηεζεξ 
ζεχνεζεξ. Σα δεδμμέκα πνμζςπηθμφ παναθηήνα πμο με αθμνμφκ θαη ηα μπμία πενηιαμβάκμκηαη ζημ πανυκ έκηοπμ αίηεζεξ 
ζεχνεζεξ, θαζχξ θαη ηα δαθηοιηθά απμηοπχμαηα θαη ε θςημγναθία μμο ζα γκςζημπμηεζμφκ ζηηξ ανμυδηεξ ανπέξ ηςκ θναηχκ 
μειχκ  θαη  ζα  απμηειέζμοκ  ακηηθείμεκμ  επελενγαζίαξ  απυ  αοηέξ,  χζηε  κα  ιεθζεί  απυθαζε  ζπεηηθά  με  ηεκ  αίηεζή  μμο 
ζεχνεζεξ. 

Αοηά ηα δεδμμέκα θαζχξ θαη ηα δεδμμέκα πμο αθμνμφκ ηεκ απυθαζε πμο ιαμβάκεηαη ζπεηηθά με ηεκ αίηεζή μμο, ή ε απυθαζε 
θαηάνγεζεξ,  ακάθιεζεξ  ή  πανάηαζεξ  μηαξ  πμνεγεζείζαξ  ζεχνεζεξ  θαηαπςνίδμκηαη  θαη  απμζεθεφμκηαη  ζημ  ζφζηεμα 
πιενμθμνηχκ γηα ηηξ ζεςνήζεηξ (VIS) (2) γηα μέγηζημ δηάζηεμα 5 εηχκ, θαηά ηε δηάνθεηα ημο μπμίμο είκαη πνμζβάζημα απυ ηηξ 
ανπέξ ζεχνεζεξ θαη ηηξ ανμυδηεξ ανπέξ γηα ηε δηεκένγεηα ειέγπςκ ζεςνήζεςκ ζηα ελςηενηθά ζφκμνα θαη εκηυξ ηςκ θναηχκ 
μειχκ  θαη  απυ  ηηξ  ανπέξ  μεηακάζηεοζεξ  θαη  αζφιμο  ζηα  θνάηε  μέιε  με  ζθμπυ  ηεκ  επαιήζεοζε  ηεξ  πιήνςζεξ  ηςκ 
πνμτπμζέζεςκ κυμημεξ εηζυδμο, παναμμκήξ θαη θαημηθίαξ ζημ έδαθμξ ηςκ θναηχκ μειχκ, γηα ηεκ ακαγκχνηζε πνμζχπςκ ηα 
μπμία δεκ πιενμφκ ή δεκ πιενμφκ πιέμκ ηηξ πνμτπμζέζεηξ αοηέξ, γηα ηεκ ελέηαζε ηςκ αηηήζεςκ αζφιμο θαη γηα ημκ θαζμνηζμυ 
ηεξ εοζφκεξ γηα ηεκ εκ ιυγς ελέηαζε. Τπυ μνηζμέκμοξ υνμοξ ηα ζημηπεία ζα είκαη επίζεξ δηαζέζημα ζηηξ εκηεηαιμέκεξ ανπέξ 
ηςκ θναηχκ μειχκ θαζχξ θαη ζηεκ Εονςπυι, γηα ημοξ ζθμπμφξ ηεξ πνυιερεξ, ελαθνίβςζεξ θαη δηενεφκεζεξ ηνμμμθναηηθχκ 
πνάλεςκ θαη άιιςκ ζμβανχκ αληυπμηκςκ πνάλεςκ. Η ανπή ζηεκ Ειιάδα ανμυδηα γηα ηεκ επελενγαζία ηςκ δεδμμέκςκ είκαη ημ 
ΤΠΟΤΡΓΕΙΟ  ΠΡΟ΢ΣΑ΢ΙΑ΢  ΣΟΤ  ΠΟΛΙΣΗ,  Ανπεγείμ  Ειιεκηθήξ  Αζηοκμμίαξ,  Δηεφζοκζε  Δηεζκμφξ  Αζηοκμμηθήξ 
΢οκενγαζίαξ, 3μ Σμήμα SIRENE, Κακειιμπμφιμο 4, 101 77, Αζήκα, Σει: +30.210.6977000,Φαλ: +30.210.  6929764, Εmail: 

info@sirene-gr.com 

Γκςνίδς υηη έπς ημ δηθαίςμα κα δεηήζς απυ μπμημδήπμηε θνάημξ μέιμξ κα μμο γκςζημπμηήζεη ηα δεδμμέκα πμο με αθμνμφκ 
θαη έπμοκ θαηαπςνηζηεί ζημ VIS θαζχξ θαη ημ θνάημξ μέιμξ πμο δηαβίβαζε ηα ζημηπεία, θαη κα δεηήζς ηε δηυνζςζε ηςκ 
δεδμμέκςκ πμο με αθμνμφκ θαη είκαη εζθαιμέκα θαζχξ θαη ηε δηαγναθή ηςκ δεδμμέκςκ πμο με αθμνμφκ θαη έγηκακ ακηηθείμεκμ 
πανάκμμεξ επελενγαζίαξ. Καηυπηκ νεημφ αηηήμαηυξ μμο, ε ανπή πμο ελεηάδεη ηεκ αίηεζή μμο ζα με εκεμενχκεη γηα ημκ ηνυπμ με 
ημκ μπμίμ μπμνχ κα αζθχ ημ δηθαίςμά μμο κα ειέγπς ηα δεδμμέκα πνμζςπηθμφ παναθηήνα πμο με αθμνμφκ θαη κα δεηχ ηε 
δηυνζςζε ή ηε δηαγναθή ημοξ, ζομπενηιαμβακμμέκςκ ηςκ ζπεηηθχκ δηθαηςμάηςκ πνμζθογήξ ζφμθςκα με ημ εζκηθυ δίθαημ ημο 
εθάζημηε  θνάημοξ.  Η  εζκηθή  επμπηηθή  ανπή  αοημφ  ημο  θνάημοξ  μέιμοξ (ΑΡΥΗ  ΠΡΟ΢ΣΑ΢ΙΑ΢  ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ 

ΠΡΟ΢ΩΠΙΚΟΤ  ΥΑΡΑΚΣΗΡΑ,  Λ. Κεθηζίαξ  1-3,  115  23, Αζήκα  Σει:  +30.210.  6475600,  Φαλ:  +30.210.  6475628,Email: 
contact@dpa.gr), ελεηάδεη ηηξ αληχζεηξ πμο αθμνμφκ ηεκ πνμζηαζία ηςκ δεδμμέκςκ πνμζςπηθμφ παναθηήνα. 
Δειχκς υηη ελ’ υζςκ γκςνίδς υιεξ μη πιενμθμνίεξ πμο πανέπς είκαη αιεζείξ θαη πιήνεηξ. Γκςνίδς υηη ηοπυκ ρεοδήξ δήιςζε ζοκεπάγεηαη  ηεκ  απυννηρή  ηεξ  αίηεζήξ  μμο  ή  ηεκ  αθφνςζε  ήδε  πμνεγεζείζαξ  ζεχνεζεξ  θαη  εκδεπμμέκςξ,  ηεκ  επηβμιή πμηκηθχκ θονχζεςκ δοκάμεη ημο δηθαίμο ημο θνάημοξ μέιμοξ πμο ελεηάδεη ηεκ αίηεζε. 

Εάκ ε ζεχνεζε πμνεγεζεί, δεζμεφμμαη κα ελέιζς απυ ημ έδαθμξ ηςκ θναηχκ μειχκ πνηκ απυ ηε ιήλε ηζπφμξ ηεξ. Έπς εκεμενςζεί υηη ε θαημπή ζεχνεζεξ απμηειεί μία μυκμκ απυ ηηξ πνμτπμζέζεηξ εηζυδμο ζημ εονςπασθυ έδαθυξ ηςκ θναηχκ μειχκ. Σμ γεγμκυξ θαη μυκμκ υηη μμο πμνεγήζεθε ζεχνεζε δεκ ζεμαίκεη υηη δηθαημφμαη απμδεμίςζε ζε πενίπηςζε πμο δεκ πιενχ ηηξ ζπεηηθέξ δηαηάλεηξ ημο άνζνμο 5 πανάγναθμξ 1 ημο θακμκηζμμφ (ΕΚ) ανηζ. 562/2006 (θχδηθαξ ζοκυνςκ ΢έκγθεκ), πνάγμα ημ μπμίμ ζοκεπάγεηαη ηεκ άνκεζε εηζυδμο μμο. Οη πνμτπμζέζεηξ εηζυδμο ειέγπμκηαη εθ κέμο θαηά ηεκ είζμδμ ζημ εονςπασθυ έδαθμξ ηςκ θναηχκ μειχκ. 

AĢağıdakileri biliyor ve  kabul ediyorum: bu baĢvuru için öngörülen belgelerin toplanması ve fotoğrafım ile, istenildiği takdirde, vize baĢvurumun incelenmesinde   zorunlu olan parmak izlerimin alınması gerekebilir. ġahsıma ait olan bu vize baĢvuru formunda mevcut bilgilerimin, parmak izleri ve  fotoğrafımın üye ülkelerin  yetkili makamlarına bildirilecek ve bunlar tarafından vize baĢvurumun sonucu için karar verilmesinde kullanılacaktır. 

Bu bilgiler ve   baĢvurum ile ilgili alınan kararla bağlantılı olan bilgiler veya verilmiĢ olan bir vizenin iptal, geri alma veya 
temdit kararı, vize makamları ve ilgili makamlar tarafından dıĢ sınırlarda ve üye ülkelerin dahilinde, vize kontrollerinin 
yapılabilmesi ve üye ülkelerin göç ve iltica makamları tarafından yasal giriĢ, gezi ve oturum Ģartlarının yerine getirildiğinin 
incelenmesi, bu koĢullara sahip olmayan veya artık sahip olmayan kiĢilerin bulunması, iltica baĢvurularının incelenmesi ve 
anılan incelemede sorumluluğun belirlenmesi için, vizelerle ilgili olan bilgi sistemine  (VIS)  (2), en fazla  5 sene boyunca 
kaydedilip saklanmakta ve bu süre zarfında ulaĢılabilirlikleri sağlanmaktadır. Yunanistan’da Veri iĢlemi yapmaya mahsus 
olan makam VATANDAġI KORUMA BAKANLIĞI, Yunan Polis Merkezi, Uluslararası Polis ĠĢbirliği Müdürlüğü,  3. Bölüm 
SIRENE, Kanellopoulou 4, 101 77 Atina, Tel: +30.210.6977000, Fax: +30.210.6929764, Email: info@sirene-gr.com dır. 

Belli Ģartlar altında veriler aynı zamanda  (Schengen) üye ülkelerinin yetkili mercileri ve Europol tarafından da    terör eylemleri ve diğer ciddi cezalandırılır iĢlemler için önlem alma, tespit etme ve tahkik yapma maksatlarıyla kullanılabilecek. (Schengen) üye ülkesi makamı verilerin kullanılması için yetkilidir. 

Herhangi bir (Schengen) üye ülkesinden ve aynı zamanda verileri iletmiĢ üye ülkeden Ģahsıma ait ve VIS’te kaydedilmiĢ 
verilerin   tarafıma bilgi edinilmesi, Ģahsıma ait hatalı olan bilgilerin düzeltilmesi ve Ģahsıma ait olan bilgilerin yasal olmayan 
bir Ģekilde kullanılmaları durumunda silinmesi talebinde bulunabileceğim bilgim dahilindedir. Kesin talebim doğrultusunda, 
baĢvurumu inceleyen makam, Ģahsıma ait verilerin kontrolü, düzeltilmesi ve silinmesi talebinde bulunmam    ve hakkımı 
arayabileceğim yöntem ile ilgili her bir ülkenin milli mevzuatı çerçevesinde, ilgili baĢvuru hakları dahil olmak üzere, beni 
bilgilendirecektir.  Bu  üye  ülkenin  milli  denetim  makamı  (  iletiĢim  bilgileri),  Ģahsi  bilgilerin  korunmasıyla  ilgili  ilkeleri 
incelemektedir.  (KĠġĠSEL  VERĠLERĠ  KORUMA  MAKAMI,  L.  Kifisias  1-3,  115  23,  Atina  Tel:  +30.210.6475600,  Fax: 
+30.210.6475628, Email: contact@dpa.gr) 

Bildiğim kadarıyla, vermiĢ olduğum tüm bilgilerin doğru ve tam olduğunu beyan ederim. Tarafımdan verilen doğru olmayan bir bilginin,    baĢvurunun reddedilmesine veya verilmiĢ vizenin iptal  edilmesine ve hatta    baĢvuru yapılan üye ülkenin kanunları doğrultusunda hukuki iĢlem baĢlatılabileceğini biliyorum. 

ġahsıma vize verildiği takdirde, vize süresinin geçerliliği sona ermeden ülkeyi terk edeceğimi temin ederim. Vizeye sahip 
olmanın, üye ülkelerin Avrupa bölgesine giriĢ için gerekli sadece bir ön Ģart olduğu konusunda bilgilendirildim. Tarafıma 
vize verilmiĢ olması,  562/2006 no.lu Schengen Genelgesinin  5. maddesinin  1. paragrafının (Schengen sınır yasası) ön 

koĢullarını yerine getirmemem nedeniyle, giriĢ izni verilmemesi durumunda, tazminat talep etme hakkını doğurmaz.   GiriĢ koĢulları, üye ülkelerin Avrupa bölgesine   giriĢ sınırında tekrardan incelenmektedir. 

Τπμγναθή / Ġmza 

Τπμγναθή αζθμφκημξ γμκηθή μένημκα / κυμημμο θεδεμυκα, υηακ πνυθεη 

Συπμξ θαη εμενμμεκία
ακήιηθμοξ): / (reĢit olmayanlar için, vasinin /   yasal vasilik hakkı ola

Yer ve tarih
kiĢinin imzası) :

2 Εθόζμκ ημ VIS είκαη ζε ιεηημονγία / 2 VIS’in kullanımda olması halinde 
